
KT10 Aorist I/II AMP ohne Konj, Opt.

Indikativ Imperativ Infinitiv, Partizip Indikativ Imperativ Infinitiv, Partizip

nahm nahm mir

1.Sg. ἔ-λαβ-ο-ν λαβ-εῖν (!) ἐ-λαβ-ό-μην λαβ-έ-σθαι (!)

2.Sg. ἔ-λαβ-ε-ς λαβ-έ (!) ἐ-λάβ-ου <-ε-σο λαβ-οῦ (!)

3.Sg. ἔ-λαβ-ε(ν) λαβ-έ-τω λαβ-ών, -όντος (!) ἐ-λάβ-ε-το λαβ-έ-σθω λαβ-όμενος

1. Pl. ἐ-λάβ-ο-μεν λαβ-οῦσα, -ούσης (!) ἐ-λαβ-ό-μεθα λαβ-ομένη

2. Pl. ἐ-λάβ-ε-τε λάβ-ε-τε λαβ-όν, -όντος (!) ἐ-λάβ-ε-σθε λάβ-ε-σθε λαβ-όμενον

3. Pl . ἔ-λαβ-ο-ν λαβ-ό-ντων ἐ-λάβ-ο-ντο λαβ-έ-σθων

Indikativ Imperativ Infinitiv, Partizip Indikativ Imperativ Infinitiv, Partizip

forderte von αἰτέω forderte für mich

1.Sg . ᾔτη-σα αἴτη-σαι (!) ᾐτη-σά-μην αἰτή-σα-σθαι

2.Sg. ᾔτη-σα-ς αἴτη-σον ᾐτή-σω <-σα-σο αἴτη-σαι

3.Sg. ᾔτη-σε(ν) αἰτη-σά-τω αἰτή-σα-ς, -ντος ᾐτή-σα-το αἰτη-σά-σθω αἰτη-σά-μενος

1. Pl . ᾐτή-σα-μεν αἰτή-σα-σα, -σης ᾐτη-σά-μεθα αἰτη-σα-μένη

2. Pl . ᾐτή-σα-τε αἰτή-σα-τε αἴτη-σα-ν, -ντος ᾐτή-σα-σθε αἰτή-σα-σθε αἰτη-σά-μενον

3. Pl . ᾔτη-σα-ν αἰτη-σά-ντων

αἰτη-σά-ντωσαν

ᾐτή-σα-ντο αἰτη-σά-σθων

αἰτη-σά-σθωσαν

verheiratete mich  (einem Mann)

ἔ-γημ-α γῆμαι ἐ-γημ-ά-μην γήμ-α-σθαι

ἔ-γημ-ας γῆμ-ον ἐ-γήμ-ω <-ασω γῆμ-αι

ἔ-γημ-ε(ν) γημ-ά-τω γήμ-ας, -ντος ἐ-γήμ-α-το γημ-ά-σθω γημ-α-μενος

... ... ... ... ...

Indikativ Imperativ Infinitiv, Partizip

1.Sg . ἐ-λείφ-θη-ν λειφ-θῆ-ναι (!)

2.Sg. ἐ-λείφ-θη-ς λείφ-θη-τι

3.Sg. ἐ-λείφ-θη λειφ-θή-τω λειφ-θείς, -θέντος (!)

1. Pl . ἐ-λείφ-θη-μεν λειφ-θεῖσα, -θείσης (!)

2. Pl . ἐ-λείφ-θη-τε λείφ-θη-τε λειφ-θέν, -θέντος (!)

3. Pl . ἐ-λείφ-θη-σαν λείφ-θέ-ντων

λειφ-θή-τωσαν

ἐ-κόπ-η-ν κοπ-ῆ-ναι (!)

ἐ-κόπ-η-ς κόπ-η-τι

ἐ-κόπ-η κοπ-ή-τω κοπ-είς, -έντος (!)

… … …

z.B.  ἔλαβε τὸ ἀργύριον - er nahm das Geld (hielt es fest)

Starker Aorist Passiv

Aktionsarten des Aorist

b) den Endpunkt/ das Ergebnis der Handlung/ des Ereignisses

a) den Eitritt eines Ereignisses/ einer Handlung z.B. λαβὲ τὸ θηρίον - fass/ ergreife das Tier!

z.B. λαβὲ τὸ θηρίον - nimm das Tier (mit)!

wurde geschlagen von κόπτω 

Der Aorist bezeichnet punktuelle Ereignisse/ Handlungen

z.B. ἔλαβε τὸ ἀργύριον - er ergriff das Geld

heiratete (eine Frau)  von γαμέω

"Starker" Aorist I Aktiv mit Ersatzdehnung für -σ-

wurde verlassen von λείπω

"Starker" Aorist I Medium mit Ersatzdehnunγg für -σ-

Aorist Passiv

Aorist II Aktiv Aorist II Medium

Aorist I Aktiv Aorist I Medium

von λαμβάνω
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